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Heyst-aan-Zee, 21 Julij, 1884

Zeer Eerwaarde Heer,

Reeds verheugde ik mij Zaterdag1  j.l. in uwe overkomst, toen gisteren middag2  een heer mij waarschuwde dat

drukke bezigheden uw bezoek verijdelden, en dit tot den volgenden Zondag3  werd uitgesteld. Ik antwoordde

dat mijn vertrek op aanstaanden donderdag4  was bepaald, doch de ziekte mijns jongsten zoons (onverbiddelijke

tering,) noopt mij reeds woensdag morgen huiswaarts te spoeden.

Oneindig zal ‘t mij spijten, Zeer Eerw. Heer, U persoonlijk niet te hebben ontmoet, waar ik mij vleide, na een

vroeger zoo heugelijk onderhoud, U onder ‘t klein maar uitgekozen vriendental te mogen rekenen, althans

op litterarisch gebied. Uw “Ja, wij hebben veel te praten”, is een sybillisch-diplomatische zinsnede, voor

dubbelen uitleg vatbaar. ‘t Wil zeggen: “Wij hebben een’ zuren appel te schillen”; of ‘t luidt: “Wij zullen eens

vriendschappelijk kouten”. Laat mij toch, Zeer Eerwaarde Heer, de illusie van den laatsten uitleg!

Wegens5 mijn jongsten Bundel ontving ik, onder meer aanmoedigend schrijven, een’ latijnschen brief van Dr.

A. van Weddingen en eene briefkaart van Mgr. Van den Brande de Reeth, die mij warm “perge, macte animo”6

toeriep.

Mogt de parodie op Gezelle’s verzen7  u gehinderd hebben, deze is niet van mij, maar overgenomen uit ‘t

handschrift van eenen Zeer Eerwaarden Kanunnik. De zure appels zijn welligt thans opgeruimd.

......
1 zaterdag 19 juli 1884.

2 zondag 20 juli

3 Zondag 27 juli

4 donderdag 24 juli

5 aangaande

6 ga door, goed gedaan!

7 De parodie op Gezelles gedicht Bezoek bij 't graf is te vinden in Jan Nolet de Brauwere van Steeland Poëzij en lettercritiek (1878-1884)

Roeselare, De Seyn-Verhougstraete, 1884, noot op p.220-221. De parodie heeft betrekking op het gebruik van assonanten in Gezelles

poëzie.

E schoo lieke van de snuif.
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Ist mij niet gegeven U ditmaal de hand te drukken, ik hoop een andermaal gelukkiger te zijn.

Inmiddels, zeer Eerw. Heer, de aanbiedinge en hartelijke groeten van

[U Edele] [Dienstwillige] dienaar

dr. J. Nolet de Brauwere van Steeland.

......
De snuifdoos gaed open en toe,

De snuifdoos gae vol en gae leêg;

Zoo gauw as de neus maer op ‘t snuiven es

denkt,

De snuifdoos gaed open en toe,

De snuifdoos gaed open en toe,

De snuifdoos gae vol en gae leeg.

Ze is amper ma vol of zy is weêral leêg:

En, zegd me, waer is ny de snuif?

En ‘d leven gaed open en toe,

Ook ‘d leven gae vol en gae leêg;

De geest vliegd omhoog en ‘ed lyk in den grond

Van ‘t kerekhof... open.... en toe!

Een stem en geen ander en sprak,

Een stem, en geen ander, geen een:

Kom hier – zeid de stem - me’ ‘ne zakdoek,

kom hier:

De stem was het va menen neus.

Enz., enz............
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